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See the notice on TED website

429219-2026 - Concurso
Alemanha – Obras de isolamento de tectos – Dachdichtungs- und Klempnerarbeiten - 3. 
Bauabschnitt Neubau Grundschule
OJ S 119/2026 24/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeinde Schönkirchen c/o Amt Schrevenborn
Correio eletrónico: vergabe@amt-schrevenborn.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Dachdichtungs- und Klempnerarbeiten - 3. Bauabschnitt Neubau Grundschule
Descrição: Dachdichtungs- und Klempnerarbeiten
Identificador do procedimento: 230c70fd-2235-42ab-a513-57f7757f8ece
Identificador interno: 4/26-31-5-S
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45261410 Obras de isolamento de tectos
Classificação adicional (cpv): 45261300 Construção de cobre-juntas e caleiras

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Schönkirchen
Código postal: 24232
Subdivisão do país (NUTS): Plön (DEF0A)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB. Zu erklären mit Eigenerklärung 
gem. Formblatt 124.
Corrupção: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 123 Abs. 1 Nr. 6 bis 9 GWB.
Participação numa organização criminosa: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe von 
§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/429219-2026
mailto:vergabe@amt-schrevenborn.de
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Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Fakultativer Ausschlussgrund 
nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingender Ausschlussgrund 
nach Maßgabe von § 123 Abs. 1 Nr. 2-3 GWB.
Fraude: Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 123 Abs. 1 Nr. 4-5 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingender Ausschlussgrund 
nach Maßgabe von § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB.
Insolvência: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Fakultativer Ausschlussgrund nach 
Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. Zu erklären mit Eigenerklärung gem. Formblatt 124.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 8-9 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB.
Falta profissional grave: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 3 
GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Fakultativer 
Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Fakultativer Ausschlussgrund nach 
Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingender Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 123 Abs. 4 GWB. Zu erklären mit 
Eigenerklärung gem. Formblatt 124, auf Anforderung Unbedenklichkeitsbescheinigung 
tarifliche Sozialkasse.
Atividades suspensas: Fakultativer Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB. Zu erklären mit Eigenerklärung gem. Formblatt 124.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingender Ausschlussgrund nach 
Maßgabe von § 123 Abs. 4 GWB. Zu erklären mit Eigenerklärung gem. Formblatt 124.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingender 
Ausschlussgrund nach Maßgabe von § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Kein nach Sanktionsrecht unzulässiger Bezug zu Russland. Zu erklären mit Eigenerklärung zu 
den Russland-Sanktionen gem. Formblatt.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Dachdichtungs- und Klempnerarbeiten - 3. Bauabschnitt Neubau Grundschule
Descrição: Umbau und Erweiterung Schulzentrum Schönkirchen - 3. Bauabschnitt Grund und 
Gemeinschaftsschule Schönkirchen, Augustental 29, 24232 Schönkirchen. Der Neubau, die 
Sanierung und die Erweiterung beinhalten drei Bauabschnitte. 1. BA NaWi-Fachklassentrakt 3-
geschossig 2. BA Grundsanierung mit Neueinrichtung der Förderschule 3-geschossig 3. BA 
Neubau der Grundschule 2-geschossig Im 3. Bauabschnitt werden 2 Bestandsgebäude und 
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ein Verbindungsgang abgebrochen. Auf der freiwerdenden Fläche wird die neue Grundschule 
mit Aula in Massivbauweise errichtet. In geringem Umfang sind Umbauarbeiten an 
angrenzenden Gebäudeteilen vorgesehen. Beschreibung der Baumaßnahme / 
Gebäudebeschreibung: Der Hauptteil des neuen Schulgebäudes wird zweigeschossig mit Erd- 
und Obergeschoss gebaut. Ein Verbindungsteil zum Bestand verfügt über Keller und 
Erdgeschoss. Baukonstruktion und Materialien: Das Tagsystems besteht aus Stahlbetonsohle 
+ Streifenfundamenten, Stahlbetondecken,-wänden, -stützen und -pfeilern sowie Mauerwerk. 
Im Kellergeschoss und der Aufzugsunterfahrt sind sowohl Sohle als auch aufgehenden 
Stahlbetonwände als WU-Konstruktion geplant. Wände in repräsentativen Bereichen werden 
als Sichtbeton ausgeführt. Gleiches gilt für eine Sitzstufen- und Treppenanlage in der Aula. 
Ebenfalls in der Aula kommen in Wandbereichen Akustikpaneele zum Einsatz. Der größte Teil 
der Wände wird geputzt und nach dem Aufbringen eines Vlieses gestrichen. Die Bodenbeläge 
des Gebäudes sind zum geringen Teil gefliest, der überwiegende Teil ist ein Design Boden auf 
Polyurethan Basis. In untergeordneten Räumen im Kellerbereich wird der Estrich beschichtet. 
In allen Fluren und Räumen wurden mit Ausnahme der Aula werden Abhangdecken verbaut. 
In den Räumen im Regelfall als akustisch wirksame Rasterdecke, in den Fluren als 
Bandrasterdecke. Die Flachdächer bestehen aus einer Stahlbetonplatte mit einer 
Gefälledämmung und einer bituminösen Dachhaut. Zusätzlich ist ein Gründachaufbau und in 
Teilen eine Ausstattung mit einer PV-Anlage vorgesehen. Techn. Gebäudeversorgung: Die 
technische Gebäudeausrüstung ist auf Funktionalität ausgelegt und wird im Zuge des 
Neubaus vollständig erneuert. Die Anbindung der Wärmeversorgung aus dem Bestand bleibt 
hierbei bestehen. Zur Einhaltung und Sicherstellung des hygienischen und 
arbeitsschutzrechtlichen Luftwechsels, wird eine neue Lüftung bestehend aus einer 
maschinellen Lüftung (ein Lüftungsgerät RLT-Anlage 01 "Halle / Aula" mit einer Luftmengen 
von 7.300 m³/h Zuluft / 7.300 m³/h Abluft und ein Lüftungsgerät RLT -Anlage 02 "Allg. und 
Sanitärbereiche" mit einer Luftmenge von Zuluft 22.900 m³/h / 22.900 m³/h Abluft realisiert. Die 
Einbringung der Wärmelasten ist mit neuen "klassische" Planheizkörper und mit einer 
automatischen Vorlaufregelung vorgesehen. Zur Unterbindung unnötiger 
Warmwasserbevorratung sind zur Deckung des Warmwasserbedarfs ortsfeste 
Kleindurchlauferhitzer bis max. 5 kW ausgeführt. Außenanlagen: Der Bereich Außenanlagen 
beschränkt sich im Zuge dieser Maßnahme auf notwendige Geländeanpassungen, 
Wegeflächen, Fassadenentwässerung, Traufstreifen sowie Rasenansaat.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45261410 Obras de isolamento de tectos
Classificação adicional (cpv): 45261300 Construção de cobre-juntas e caleiras

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Schönkirchen
Código postal: 24232
Subdivisão do país (NUTS): Plön (DEF0A)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 580 Dias

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
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Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: - Eintragung in Berufsregister, soweit nötig. Beschreibung: 
Eintragung in Handelsregister, Handwerksrolle, IHK o.Ä., oder Erklärung, dass keine 
Verpflichtung zur Eintragung besteht. Zu erklären mit Eigenerklärung gem. Formblatt 124, auf 
Anforderung Nachweise der Eintragung.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: - Mitgliedschaft bei einer Berufsgenossenschaft. 
Beschreibung: Mitgliedschaft bei einer Berufsgenossenschaft zu erklären mit Eigenerklärung 
gem. Formblatt 124, auf Anforderung qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Versicherungsträgers mit Lohnsummen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-
19ed4d8f921-29f0be3b5a1163ce

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 30/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 62 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19ed4d8f921-29f0be3b5a1163ce
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19ed4d8f921-29f0be3b5a1163ce
https://www.evergabe.de
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Informações adicionais: Nachforderung richtet sich nach § 16a EU VOB/A. Nachforderung von 
Preisangaben ist ausgeschlossen, falls nicht ein Ausnahmefall gem. § 16a EU Abs. 2 S. 3-5 
VOB/A vorliegt (unwesentliche Positionen ohne Wettbewerbsrelevanz).
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 30/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Amt Schrevenborn, Dorfplatz 2, 24226 Heikendorf
Informações adicionais: Die Angebotsöffnung findet elektronisch statt und die Anwesenheit 
von Bietern ist dabei nicht zugelassen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Arbeit, Technologie und Tourismus
Informações sobre os prazos de recurso: Das Vergabeverfahren unterliegt den Vorschriften 
über das Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer und dem Vergabesenat (§§ 155 ff. 
GWB). Nach § 160 Abs. 3 GWB ist ein etwaiger Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit: 1) 
der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen 
des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von 10 Kalendertagen gerügt hat, wobei der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB 
unberührt bleibt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Die Rügeobliegenheiten 
gelten nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB (unzulässige Vergabe des Verfahrens ohne vorherige Veröffentlichung 
einer Bekanntmachung im Amtsblatt der EU). Der Auftraggeber ist zur Absendung einer 
Bieterinformation spätestens 10 Tage vor Zuschlagserteilung verpflichtet (§134 GWB). Nach 
Zuschlagserteilung (Vertragsschluss) ist ein Nachprüfungsantrag nicht mehr zulässig. 
Ausgenommen sind Anträge auf Feststellung einer Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 
Abs. 1 GWB, also wegen Verletzung der vorgenannten Pflicht zur Bieterinformation und 
Einhaltung der Wartefrist gem. § 134 GWB oder wegen unzulässiger Vergabe ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. Solche Anträge auf Feststellung 
der Unwirksamkeit des Vertrages sind nach § 135 Abs. 2 GWB nur innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags zulässig, jedoch nicht später als 6 
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Monate nach Vertragsschluss. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung dieser Vergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Gemeinde 
Schönkirchen c/o Amt Schrevenborn
Organização que recebe pedidos de participação: Gemeinde Schönkirchen c/o Amt 
Schrevenborn

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Gemeinde Schönkirchen c/o Amt Schrevenborn
Número de registo: 010575782-0000-62
Endereço postal: Dorfplatz 2
Cidade: Heikendorf
Código postal: 24226
Subdivisão do país (NUTS): Plön (DEF0A)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabestelle Amt Schrevenborn
Correio eletrónico: vergabe@amt-schrevenborn.de
Telefone: +49 4312409119
Fax: +49 4312409600
Endereço Internet: https://www.amt-schrevenborn.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Schleswig-Holstein beim Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, 
Arbeit, Technologie und Tourismus
Número de registo: -
Endereço postal: Düsternbrooker Weg 94
Cidade: Kiel
Código postal: 24105
Subdivisão do país (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@wimi.landsh.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha

mailto:vergabe@amt-schrevenborn.de
https://www.amt-schrevenborn.de
mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
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Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 9d89f09f-f0b4-4acd-980b-e034cb08093e  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 22/06/2026 10:15:21 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 429219-2026
N.º de edição do JO S: 119/2026
Data de publicação: 24/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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